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This presentation is aimed 
at… 

 1) Briefing the 20 years history of the so-
called “Dekassegui” phenomenon, that is, 
the migration of the so-called Nikkeijin 
(Japanese-Brazilians) from Brazil to Japan.  

2) Analyze these migrants from a new 
perspective: not as “return migrants” in the 
Brazilian-Japanese route, but as members 
of the “Brazilian diaspora” allover the 
world.  



Long-term field research 

 This presentation is not an output of some 
short-term field research in some specific 
location. It is based on a long-term participant 
observation of the Brazilian community in 
Japan from 1990. I have actively “participated” 
in the formation of  this community, as the 
editor-in-chief of a leading ethnic paper (in the 
1990s) and as a leader of several migrants’ 
associations (in the 2000s).  

 In-depth interviews in key locations: Oizumi, 
Hamamatsu, Nagoya, Toyota etc.  



Brazilians in Japan vs. 
Brazilians in the world 

 In the last few years, I have also made field 
research in several countries with a high presence 
of Brazilian migrants (expatriates): USA, UK, Italy, 
Spain, Portugal and Australia. One estimates that 
there are more than 1 million Brazilians living in 
USA. And the total population of Brazilians living 
abroad may surpass 2 million.  

 Even the Brazilian government has adopted the 
term “Brazilian diaspora” in its official documents 
and discourses.  

   



The history of  
Brazilians in Japan  

 Brazilians are the third largest ethnic 
community in Japan, and the only one 
genuinely “newcomer”. 

 Brazilians in Japan are a distinct group among 
Brazilian expatriates, as most of them are of 
Japanese descent.  

 This is due to the migration policy of Japanese 
government, which allowed a long-term visa 
only for people who can prove Japanese roots.  



From “U-Turn” to “Dekassegui”: the 
pre-1990 period 

 
 

→ First generation Japanese-Brazilian 
migrants entered Japan with Japanese 
passports. They “U-turned” to their 
“homeland”.  
→ At the time, I was a reporter at “Japão 
Agora”, a Japanese-Brazilian’s ethnic 
newspaper in São Paulo. In 1989, I organized 
what came to be the first round table about 
“Dekassegui” in Portuguese language.   





2) From “Dekassegui” to 
“Decasségui”:  
The 1990s  
 

→  The famous Immigration 
Law reform in 1990 gave origin 
to the “Dekassegui” boom, 
which means, “working abroad 
for money”.  



From a Japanese to a 
Portuguese word 

 → The term “Dekassegui” was 
initially known only among Japanese-
Brazilians, but then this word was 
incorporated into the vocabulary of 
Brazilian mass media, and, finally, in 
the Portuguese language dictionary 
Houaiss as “Decasségui”.  

 



 → The key word for the pioneers who 
migrated in the 1990s was: 
“Remittances”.  

 → Later (2005), Brazilian government 
and IDB (Interamerican Development 
Bank) launched the “Dekassegui 
Empreendedor” (Dekassegui 
Entrepreneur) project.  

 



]] 



    The media has emphasized the significance of the 
economic contribution of Brazilian migrants who work 
in Japan: references to the "remittances" have been 
recurrent in most of reports.  

    
    Brazilian government's "Policy of Assistance for 
Citizens Living Abroad".  

 
    A new Consulate in Nagoya; and the creation of the 
so-called Conselhos de Cidadãos (Citizens' Council) 
in Tokyo and Nagoya Consulates. 



This is not Japan! It is Suzano City, 
next to São Paulo 

 



Do Families left in Brazil rely on 
remittances of migrants?  



 → On the second half of 1990s, there was a 
boom of “ethnic businesses” and services, 
including the ethnic media.  

 

 → Also Brazilian (private) “ethnic 
schools” were launched in many cities.  



Baby clothes imported from Brazil and sold 
for migrants who have children in Japan. 













Roberto Casanova, champion of 
the NHK Nodojiman Karaoke 

Contest 
 



3) From “Decasségui” to 
“immigrant”: 2000 ~ 2009 
 

→  The special report on “Alternativa” 
magazine cover symbolizes this decade: 
“Buying a house in Japan: Brazilians give 
up of their temporary condition and assume 
their “immigrant” condition”  





 

 → A migrant entrepreneur launched the 
“Expo Business” event in Nagoya city. 

 

 → In 2005 edition, Brazilian president 
Lula spent one entire day in Nagoya, 
visiting Expo Business and meeting with 
community leaders.   





Number of Permanent Visa (Eijusha) 
issued for residents of Brazilian 

nationality 



 More than half of Brazilians living in Japan 
had gotten the Permanent Visa (Eijuusha) as of 2011.  

 
 This number does not mean necessarily that 
Brazilians intend to stay "forever" in Japan. They 
may be recurring to this for pragmatic motivations, 
as they want to be freed from the inconvenience of 
renewing the visa on a 3 years basis.  















 → 2008 was the Year of the Centennial of 
Japanese immigration to Brazil. Brazilians in 
Japan decided that they also deserved to 
commemorate the “20 years” of Dekassegui 
phenomenon.  

 → A community leader in Hamamatsu city 
organized the “Arigato Nippon”, which meant 
“Thank you Japan”. It aimed at thank the 
Japanese society for accepting Japanese-
Brazilians as laborers (and as citizens as 
well). 











 → However, with the Lehman Shock and the 
subsequent economic crisis, more than 80 
thousand Brazilians lost their jobs and went 
back to Brazil.   

 

 → An unprecedented event: Brazilians 
staged 2 rallies, one in Tokyo and one in 
Nagoya, asking for “jobs” for the adults  and 
“education” for the children.  





 

→ The Japanese government even 
launched the controversial “Allowance 
for the voluntary return” to the home 
country. 

(300 thousand yens + 200 thousand 
yens for each member of the family).  

 
  

 

 







4) From immigrants to 
“Brazilians  in the world”: 
2010~  
 



Political event linking 
“Brazilian expatriates” 

 The “Brasileiros no Mundo” Conference 
sponsored by Brazilian government.  

 

 The creation of CRBE (Council of 
Representatives of Brazilians Abroad), with 
the presence of the President of Brazil. 
(Japan is part of the Region 4: Asia, Africa, 
Oceania and Middle East).  









Media event  

 Brazilian biggest TV network (TV 
Globo) has launched a huge event 
named “Brazilian Day” in the 
countries with high presence of 
Brazilian expatriates: USA, Japan, UK 
etc.  







Cultural event  

 “Focus Brasil” is the biggest cultural event 
by/for Brazilians abroad.  

 It has spread from USA to Europe, and now, 
Japan.  

 It includes 2 significant events: the meeting 
of the ABI-Inter (International Association 
of Brazilian ethnic media) and the “Press 
Award”.  

 

 

 

 























Business event  

 In 2010, the “Expo Business America” was 
held in Boston.  

 That was the result of a partnership 
between a Brazilian in Japan and a 
Brazilian in USA. And these two 
entrepreneurs knew each other thanks to 
the government-sponsored “Brazilians in 
the World” Conference.  





















THANK YOU! 

OBRIGADO!  
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